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Arendörök biztosítása.
Nehány hete egy kis hír járta be 

az országot a fővárosi napi sajtó hasáb
jain. >A hivatás áldozata*  című újdon
ságban röviden ez állt: »egy rendőrt 
éjjeli őrszolgálata alkalmával két gaz
ember megtámadott, fejbe vert, a bol
dogtalan sérüléseibe belehalt, két kis
korú árva maradt utána gyámolt és 
gondozó nélkül, adakozzunk a szeren
csétlen árvák részére.*

E rövidke hir, a mi nem is első, 
de nem is utolsó, adta kezembe a tol
lat, hogy a rendőrök biztosítása érde
kében egyet mást papírra vessek.

A föld kerekén alig van veszedel
mesebb foglalkozás manapság a rendőr 
foglalkozásánál. Napirenden van már 
országszerte a rendőrökkel elkövetett 
erőszak.

Akadnak manapság oly elvetemült 
páriák, kik még a rendörtisztviselőre is 
képesek kezet emelni, ellenük fegyvert 
használni.

Nem régen történt, hogy egy két 
ségbe esett alak az utcán gyanútlanul 
haladó rendőrkapitányra lőtt, egy má
sik meg kihallgatása alkalmával emelt 
fegyvert, az öt kérdező rendőrtiszt
viselőre.

A merénylők minden esetben meg
kapták a kiérdemelt büntetést és ezzel 
a megsértett jogrend helyre lett állítva. 
De ugyan mi történt volna a megtá
madott rendőrtisztviselö családjával, ha 

a neki szánt ólomdarabocska kioltotta 
volna életét?!

Az állam az ipari, gazdasági al
kalmazottak biztosításáról már törvény- 
hozásilag gondoskodott.

Biztosítani tartozik már a munka
adó manapság az ipari alkalmazottat, 
a gazdasági munkást, a cselédet stb. | 
Csupán a rendőrök, a rendőrtisztviselök 
testi épsége és életéről nincs biztositá- 
silag semmi nemű gondoskodás. Pedig 
ugyan ki van jobban kitéve a vészé-, 
delemnek, mint a rendőr. Kinek függ 
mindenha hajszálon feje fölött a »De- 
mokleskard*,  mint a személy- és va
gyonbiztonság őrének !

A rendőr üldözi a tolvajt, az utón- 
állót, a betörőt. Neki kel! a társada
lomra veszedelmes alakot felhajszolni, 
lakását megkutatni.

A rendőrnek kell a tüntetések, cso
portosulások alkalmával föllépni, a tö
megből az elzüllött alakokat kiszedni.

Szóval a rendőr az, a ki a társa
dalom ellenségeivel mindenkor első sor 
bán veszi fel a harcot, a küzdelmet. Jó 
szerencse, ha ép bőrrel kerül ki az 
életét örökkön kockáztató harcból. Ha 
elesik, ha a harc rá nézve végzetes 
lesz, ugyan ki gondoskodik árván, fen- 
tartó nélkül maradt övéiről? Hát biz ha 
nyugdíjjogosultsággal nem birt senki, 
ha meg nyugdíjjogosult, hát valami 
szűkén a nyugdíjalap.

Itt az ideje, hogy a városok gon
doskodjanak a társadalmi rend ellen
ségeivel mindenkor szembe szállni hi

vatott, mindenkor harcban'álló rendőr
ség biztosításáról.

Itt az ideje, hogy a városok rend
őrségük összes alkalmazottjait baleset 
ellen >rokkantság*  és »halálra« bizto
sítsák.

A rendőrség baleset elleni bizto
sítása kétségtelenül szükséges és kívá
natos. Csak attól az intézménytől vár
hatunk megbízhatóságot, önfeláldozó 
odaadást, mely intézmény tagjainak a 

| végzetes mozzanatok alkalmával, akkor, 
midőn életveszélyes helyzetbe jutnak, 
nem kell arra gondolniok, mi lesz csa
ládunkkal, ha elesünk, ha elpusztulunk 
közülök.

Az 1907. évi XIX. tcikk kötele
zővé tette a városoknak, a hivatásos 
tűzoltóság tagjainak baleset elleni biz 
tositását. Egyik másik város azon a 
cimen, hogy rendőrei a tűzoltásban is 
kötelesek részt venni, segédkeznia 
rendőrlegénységét baleset ellen bizto
sította is a munkásbiztositó pénztárak
nál. Úgy de ez igen száraz kenyér. Az 
e cimen történt biztosítás csupán arra 
jó, hogy a rokkanttá lett rendőri kö
zeget vagy elhalálozása esetén annak 
hátramaradott övéit az éhen hálástól 
megmentse.

Különben ez csak fél munka, mi
vel a rendőrhatósági tagok, akiknek 
helyzete teljesen hasonló a rendőrle
génységével, biztosítva egyáltalán nin
csenek.

Anglia, Németország rég belátta 
a szükségességét annak, hogy a rend
őrség tagjait, közegeit szolgálat telje-

TÁRCA
Ai utcasarkon.

Az utcasarkon, egy korcsma ajtajában, 
ahol a nyomor, az ínség lel hazát, 
egy kivert sáros, kóborló kutyát 
küld a hajnal nékem társamul. 
A sáros állat én hozzám simul, 
azután együtt kóborlunk tovább 
Mienk az élet, az éjjel, a világ, 
a napsugár, az utcasarki sár.

— Látod, mi kettőn vagyunk elhagyottak. 
Mi kettőn bolyongunk éjjel egyedül.
■4 sáros utcán csak minket kerül 
minden mosolygó, piros arcú lány. 
Engem, meg téged, elhagyott kutyám. 
Mienk az éjjel. Mienk az élet 
Engem is úgy űznek, ahogy űznek téged, 
az éjszakába, az utcára, a sárba.

— Meddig tart ez ? Nem nagyon sokáig. 
Te is megunod az éjszakát, az átkot, 
azután vígan csörgeted a láncot, 
amiért néha jó falat is jut.
De engem, a busszemú, kóborló fiút 
kerget az élet Előre, erővel.
Én nem szakitok a régi szeretővel 
egyedül, szomorún csavargók tovább.

PAAL JÓB
*

Levél Finnországból.
Irta: Fócsy Elan-lca.

Oulu, 1910. december.

Erről a dátumról ne gondolja senki, 
hogy Finnországban talán még a múlt 
esztendőben járnak az emberek. Az újév 
itt is ránk köszöntött és amint én meg 
tudom Ítélni, nemcsak ránk köszöntött, de 
haladásában viszi magával ezt az egész 
ésszel és szívvel biró népet. Úgy látszik 
csak én estem le az idő haladó szekeréről, 
mivel még a múlt esztendőről keltezem 
levelemet De akárhogy áll is a dolog, azok 
a mull esztendei események érdekesek ma
radnak még talán 100 év múlva is, leg
alább nekem.

December elején indultam Ouluba, 
amely város 531 kilométerre van Iyvásky- 
lőtől. Ez utóbbi pedig 379 kilométerre 
Helsinkitől. S/óval éppen 910 kilométert 
útaztam még följebb egyenesen északnak. 
Az utat két részben tettem meg, igy is 
elég rettenetes volt. A második rósz tartott 
hajnali 4 órától este 6 ig. A vonat min
denütt egy nagy siksákon haladt, a finnek 
„Alföldjén" I De ez az alföld, körülbelül 
úgy hasonlíthat a mienkhez, mint — Makó 
Jeruzsálemhez Az egyetlen hasonlatosság, 
hogy mind a kettő Uk és hogy gémes kú 
tak vannak itt is ott is. Hanem a mi akác 
fáink helyett itt csak fenyőt, fenyőt és 
fenyőt találni. Az is sok helyen bizony 

eléggé silány, no mert hát egy kicsit kö
zelebb vannak a „világ végéhez" mint a 
rni akácfáink. Egyedül útaztam és nagyon 
szerettem volna a vidéket nézni, mert kivé
tel képen tiszta volt az ég és igy láttuk a 
napot felkélni úgy 10 és 11 óra között és 
2 órakor lebukni. De a vonat ablakai úgy 
be voltak fagyva, hogy azon keresztül 
semmit sem lehetett látni, ki kellett hát 
mennem a kocsi végén levő szabad folyo
sóra, ha élvezni akartam. (Itt a vasúti ko
csik hasonlatosak a budapesti villanyos 
kocsik beosztásához) Az út néhol elég 
közel vitt a tengerpart mellett, úgy, hogy 
azt hiszem, nyáron élvezhetni is azt az 
igéző látványt, amit a tenger nyújt, de 
most fehér volt minden, a vonat oldalára 
ráfagyott zúzmarától kezdve minden, min
den a hova csak a szem ellá'hatott, fehér
let a sok hótól. Mert itt már a tenger is 
befagy, nem csupán a hideg miatt, de mert 
a vize édesebb, mint pl. az Atlanti óceáné.

Az út, amig a honi újságokban tar
tott, nem volt nagyon unalmas. Hanem 
ennek fogytával, kezdtem magamat nagyon 
egyedül érezni és ez az érzés nem igen kel
lemes. De szerencsére a véletlen nem en 
g'edte, hogy nagyon elmerüljek ebbe a nem 
kellemes hangulatba. A kalauz megszólí
tott, hogy jól esik e a vajas Kenyér, amit 
éppen falatoztam. De mivel kétszer mon
dattam el vele a kérdését, gyanút fogott, 
hogy nem vagyok finn. Folytatta hát a 
társalgást svédül, de erre én meg kijelen-
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sitése közben bekövetkezendő munka
képtelenség, vagy erőszakos halál ese
tére külön biztosítani kell, rég bevé
gezték a rendőrség biztosításának üd 
vös munkáját.

Haladjunk utánuk, biztosítsuk rend
őrségünk összes tagjait szolgálat köz
ben bekövetkezhető munkaképtelensé 
gükre vagy erőszakos módon bekövet
kezendő halálesetre.

Könnyen elvégezhetjük a biztosí
tást. A .Nemzeti*  baleset biztositó 
részvénytársaság úgy tudom hajlandó 
a városok rendőrtisztikarát, rendőrle 
génységét halál vagy rokkantság ese
tére biztosítani és pedig a lehető leg
kedvezőbb díjtételek mellett. 1000 ko 
róna után csekély 1 korona 50 fillért kér 
évenként. Sőt ezt még mérsékelni is haj- 
landó a biztosítási idő rövidebb vagy 
hosszabb voltához képest.

Önkénytelenül fölmerül annak kér
dése, hogy az évi biztosítási dijat ki
fizesse. Kifizetné más, mint a városok; 
és pedig a nyugdíjalapból, melynek a 
biztosítottak azt szívesen megtérítenék.

Lehetne a biztosítási díj egyedül 
a nyugdíjalap terhe is, ez esetben a 
biztosított, ha még nem nyugdijképes, 
a halál vagy rokkantság esetére biz
tosított összeg egészben a baleset foly
tán rokkanttá vált vagy elhalt egyént, 
illetve családját illetné.

Mig ha a biztosított nyugdíjjogo
sult, úgy a biztosított összeg bizonyos 
hányadát, mondjuk háromnegyed részét 
kapná, egynegyed része pedig a nyug 
díjalapot illetné. Ekként hát a nyug 
dijjogosult rendőrségi tagok illető biz
tosítási összegből a nyugdíjalapnak eső 
rész által fedezve lenne az évenként 
fizetendő biztosítási dij.

Ezen elvek szem előtt tartásával 
a rendőrség biztosításának kérdését egy 
kis jóakarattal megoldhatónak, keresztül 
vihetőnek tartom.

Alapos a reményem, hogy az el 
mondottak nem fognak bedugott fü
lekre találni, a felvetett eszme miha 
marabb megoldást nyer. Adja az Isten, 
hogy úgy’ legyen. Füvessy Imre 

tettem, hogy egy szót sem tudok svédül. 
Hát tán orosz? De azt az arckifejezést, 
ahogy ezt kérdezte életemben sem fogom 
elfelejteni. A könnyeim is hullottak nevet 
lemben, s alig tudtam kinyögni, hogy nem 
vagyok az Hát akkor micsoda? Németül 
beszélek — feleltein én. Egy — hm — köz 
ben végig mustrált és ott hagyott. A kő
vetkező állomáson megint bejött és azt 
kézdezte, hát Németországból való? Nem, 
feleltem én, hanem Magyarországból! Jáá 
ssoI És erre „örök barátságot**  kötöttünk. 
Egy félóra múlva tudta az egész vonat, 
hogy itt utazik az „unkarilainen neiti" (a 
magyar k. a). Némelyek csík végigmentek 
a kocsin és megbámul lak oly szörnyen, hogy 
még most iB nevetnem kell, ha eszembe jut. 
Nehányan meg is mertek szólítani. Külö 
nősen arra kiváncsi mind, hogy milyen a 
— puszta ; meg hogy jó e a bor és hogy 
hogy kell azt „csinálni**.  El kellett mon
danom, hogy milyen nálunk a tél, milyen 
meleg van nyáron, meddig tartott az út 
idáig, kell e a magyaroknak németül ta 
nulni és igy tovább A kalaúz, teljes ön 
tuda'ával annak, hogy engem .fölfedezett" 
minden állomáson kituszkolt kávét inni. 
Utoljára már esedeztem, hogy én nem 
bírok több kávét meginni, hogy a magya 
rok csak reggel és délután isznak egy egy 
csészével, nem használt semmit. Az öreg 
bácsi lelkére erősítette, hogy a kávénál 
jobb valami nincs az egész világon, ő min 
den állomáson iszik. Nem akartam hát a

KECSKEMÉTI LAPOK

Városi gőz- és kádfürdő.
Együtt készül a vízvezetékkel.

Abban a rohamos fejlődésben, amely 
Kecskemétet közel tisz esztendő alatt egy 
modern kultur várossá faragta át, — a 
nagy átalakító munka ismét egy olyan 
intézmény megvalósításához ért el, amely 
amellett, hogy fokozni fogja Kecskemét 
nagyvárosias jellegét, egy elsőrangú köz 
szükségletet is ki fog elégíteni.

Ez a közszükséglet a rég óhajtott 
kecskeméti városi gőz- ét kádfürdő lé 
teaitése, amely tegnap Kecskemét város 
tanácsának ülésében elvileg el is hatá
roztatok.

Hogy mily fontossággal bir a város 
életére egy modern, tiszta és a közönség 
igényeit minden tekintetben kielégítő fürdő 
építése rég időktől fogva tudjuk és érezzük. 
A város közönségének ebbeli kívánalmait 
nem egyszer tártuk megszivlelés végott a 
vároB vezetői elé s örömünknek kell ki 
fejezést adnunk akkor, amikor látjuk, hogy 
Kecskemét város tanácsa rá lépett arra az 
útra, amely a város közegészség és köztisz
taság ügyének gyökeres megreformálására 
vezet.

Hazudnók, ha ezúttal a mi érdemünkre 
írnánk a városi gőz és kádfürdő sürgős 
felépítésének a kiforszirozását, mert h'sz 
a pálmát elkaparintotta előlünk egy olyan 
testület, amely határozottan tekintélyes 
kárt fog szenvedni az új fürdő megvaló
sításával.

A városi gőz és kádfürdő felépítését 
ugyanis a Kecskeméti Gazdasági Gőz
malom Részvénytársaság juttatta a város 
vezetőségének az eszébe.

A tegnapi tanácsülésen ugyanis szóba 
jött a részvény társaságnak ama intézkedése, 
amely megvonta a fürdő használatának 
kedvezményét a városi tisztviselőktől.

Eleddig ugyanis a részvénytársaság 
kedvezményes jegyeket adott a város tiszt
viselőinek, most azonban egy igazgatósági 
határozatából folyólag azzal az indokolás 
sál, hogy a városi tisztviselők fizetésük 
rendezésével jobb anyagi helyzetbe jutot
tak, megszüntette a kedvezményt.

Ez az igazgatósági határozat egész 
véletlenségből került szóba a tanács ülés
ben s a véletlen szőnyegre hozta a városi 
gőz és kádfürdő felépítését.

A tanács tagjainak eszébe ju'ott, hogy 
Kecskemét városa hiányát érzi egy modern 
és egészséges gőz- és kádfürdőnek. Eszébe 
jutott, hogy a közegészségügy egyik leg
lényegesebb alkateiemét eddig úgyszólván 

I nélkülöztük s kimondotta, hogy a vizveze 

kedvét szegni. Még ebben a sportszerű finn 
szokásban is eléggé utolértem őket, tekin
tettel, hogy még déli 12 órakor is meg
tudom a kávét inni, s vau nap, hogy 6 — 8, 
vagy talán még 10 csészével is belém dik
tálnak. De van olyan ember, aki 15—20 
csészével is megiszik mindennap. Közben 
észreveszem, hogy az egyik útas dúdol 
valamit. Odafigyelek, hát mi más, mint. . .

A jó Isten de nagyon szeret, 
Hogy én nékeni adott tégedet.

Persze finn szöveggel, de ez egy 
egészen egyszerű ember volt. Általában 
több népdalunk forog közkézen a finnek 
között, természetesen a saját nyelvű szö
veggel. A többek között útazott, egy 
szomorú arckifejezésű, szolid egyszerű em
ber is. Később tudtam meg, hogy Torniohan, 
a népegyetem slöjd vezető. Ez oly szívre 
hatóan hivott meg, hogy okvetlen elmen 
jek az ő intézetükbe is, mert az, oly messze 
van, hogy oda még a madár sem jár, milyen 
jól esik hát nekik, ha egy testvér népből, 
a mosolygó délről, a napsütés országából 
látogatja meg őket valaki Ouluban elbír 
csúztunk a viszontlátásra (a mi meg is 
történi). Mikor kiszálltam, a tanfelügyelő 
és a felesége a perronon vártak Megismer 
tek rögtön, habár Bohse láttuk egymást 
előbb, s a tanfelügyelő fölkiáltott: „egészen 
olyan mint egy finn 1“ Nem tudom csalódott- 
o bennem, vagy elismerés akart ez lenni, 
de akár miért volt, nekem jól esett ez a 
fogadtatás. ____ 

tőkkel kapcsolatban egy városi gőz és 
kádfürdőt épit. A fürdőt természetesen nem 
azért épiti a város, mintha fájna a Gazdasági 
Gőzmalom részvénytársaságnak kedvez
ményt megtagadó eljárása, hanem azért, 
mert egy új fürdő létesítése elengedhotet- 
len közszükséglet Kecskeméten.

A fürdő építése régi terv, amelynek 
keresztül vitelét eddig egyedül csak a víz
hiány gátolta meg. Ezt az akadályt a viz 
vezeték leküzdi s végre nemcsak tiszta 
útcáink, a csatornázás folytán nemcsak 
egészséges levegőnk lesz, hanem ráadásul 
kapunk a vízvezetékkel egy a követelmé
nyeknek megfelelő fürdőt is.

A városi tanács mihamarább elkészíti 
a terveket is s az elvi elhatározás egy a 
város életére igen fontos indítvány kereté
hen kerül Kecskemét város törvényható
sága elé.

A város lakosságának érdekeit kép
viselő városatyák tudatában vannak a kér
dés fontosságának s igy mi sem áll az 
útjában annak, hogy a vízvezeték átadá
sával egyidöben egy pompás új fürdő kapui 
iá megnyíljanak.

az új katonai büntető perrendtartás. 
Az új katonai büntető perrendtartás ügyé
ben holnap Becsben a magyar és osztrák 
kormány részéről a két miniszterelnök, 
két igazságügyi és honvédelmi miniszter 
tanácskozásra ülnek össze. A tanácsko
zást, mint egyik hivatalos bécsi lap írja, 
az tette sürgősen szükségessé, mert a ma
gyar kormány kijelentette, hogy ennek az 
ügynek végleges rendezése előtt a véderő- 
reformot nem lehet a magyar országgyű
lés elé terjeszteni.

A kecskeméti népszámlálás.
A népesedési hanyatlás okai.

Kecskemét város lakosságának a 
száma ma még nem Állapit ható meg egész 
pontossággal. A fővárosi sajtó ugyan már 
hozzávetőlegesen 66 ezerre teszi Kecske
mét lakosságának a számát, ez a nume 
rus azonban még megerősítésre szorul s 
pusztán csak a már közölt emelkedési 
százalék arányszámának a tiz év előtti 
népszámlálás eredményével való összeha
sonlításából keletkezett.

A kecskeméti népszámlálás eredmé
nye ugyanis csak e hó végével kerül nyil
vánosságra, mert hisz a felülvizsgálat és 
a népszámláló-lapok kikorrigálása s a 
népszámlálásból kimaradt lakosság össze 
írása hosszú munkát igenyel.

A magyarországi nagyobb városok 
befejezett népszámlálása, de meg a befe
jezetlen kecskeméti is, miként azt lapu ik 
megírta, nem elégitelte ki a reményeket 
s bizony bizony sok tekintetben csalódá
sokat szültek.

A városok népességének szaporodása 
ugyanis nemcsak a születések és háláló 
zások arányától függ. A városi lakosság 
nagyobb számát a bevándorlók adták, a 
vidéki városok felszívják a faluk lakos 
ságat. A városok a maguk nagyobb munka 
kecsegtetésevel es sokadalmaikkai csábít
ják a vidék és falu népét, am-ly sokszor 
rendszeres munka, sokszor csupa szeren- 
csepróbálás végett özönlik a nádfödeles 
házak közül, az emeletes kővárak és gyár
kéményének közé.

A mostani népszámlálás eshetőségei 
azt mutatják, hogy ez a jelenség fikció. 
Vidéki városok nem csábítják megélbe 
léssel a falut. Ha a falu embere munkára 
vágyik nem a vidéki varosokban, hanem 
Amerikában keresi a megélhetést.

A vidéki városokba falusi ember 
azelőtt azért költözött, mert nem volt 
pénze s a városban akart pénzt szerezni. 
Most egészen megfordított jelenség látható 
a városok életében. Most az emberek me
nekülnek a városokból, mert a drágaság, 
az élet nehézségei barrikádokat emelnek 
a megélhetés megnehezítésére.

Ezek azok az okok, amely megapasz- 
szák a városok lnkóit ezek azok az 
okok, amelyek a városok külső fejlődésé
vel és haladásával nagyon sokáig fordított 
arányban fognak állani.
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A katonai barakkok. j
A Kecskeméti Lapok hírt adott olva I 

sóinak a közelmúltban arról a mozgalom 
ról, amely a város lakosságét megakarta 
szabadítani a katonai beszállásolások kel
lemetlenségeitől.

Régi panasza ugyanis különösen a 
kisgazdáknak, hogy nyáron katonai átvo
nulások és hadgyakorlatok idején gazda 
sági elfoglaltságuk miatt mily óriási teher 
rájuk nézve a „bekvártélyozás.“

A gazda, — ha jön a szállásmester, 
kénytelen lovait kicsapni, hogy helyet ad 
jón a katonák lovainak, sőt szűk otthonát 
is kénytelen megosztani egy, esetleg több 
katonával. A mezei munka nyáron földre szó
lítja a gazdát s családját s nem is ellen
őrizheti a bekvártélyozolt katonákat, nem 
akadályozhatja meg az esetleges erőszakos
kodásukat, mert csak akkor jöhet haza a 
tanyáról, amikor már a tatárjárásnak vége 
van. A panaszos deputációk méltánylásra 
is találtak a városházán, mert Kada Elek 
polgármesterünk érintkezésbe lépett a ka
tonai hatóságokkal s tárgyalt a felől, mi
képen lehetne a beszállásolásokkal járó 
nyűgöt levenni a lakosság nyakáról.

A tanácskozások eredményeként el is 
határozta a város, hogy barakkokat épit 
tét s oda fogja beszállásolni az átvonuló 
katonaságot.

Az elhatározást tett követte, amennyi
ben polgármesterünk terveket is készítte
tett, hogy már a ránk jövő nyáron meg
mentse a lakosságot a beszállásolás kelle
metlenségeitől.

A tervek el is készültek, de a ba
rakkok fölépítése elé az anyagiak szinte 
elháríthatatlan akadályokat gördítenek.

Az építendő barakkot ugyanis úgy 
kell elkészíteni, hogy legalább is 500 em
bert s ugyanannyi lovat befogadhasson. 
Igaz, hogy ha ilyen méretű barakkot épí
tenénk is, megtörténhetik, hogy a lakos
ságot emellett sem kímélhetik m<-g a be 
szállásolástól, mert hisz előfordulhat — 
miként a múltban meg is történt, — hogy 
két sőt három ezred huszárság vagy gya
logság kér elszállásolást.

Az elkészült terv szerint az 500 em
bert befogadni képos barak illetve istálló 
nyolcszázezer koronába kerül, s a pénzt 
kölcsön fiiján kellene a városnak meg
szereznie.

Ha már most legelőnyösebben 6 szá
zalékos kamatra kapnék meg a kölcsönt, az 
árfolyam veszteséget is leszámítva 45—46 
ezer korona lenne a kölcsön törlesztési ka 
mát és a bar.ik a leszállásolások után járó 
dijakból nagjon de nagyon csekélyke kis 
jövedelmet hozna.

A barakba befekteti horribilis összeg 
igy nem térül meg s a polgárságot adó
emeléssel kellene sújtani.

Ha az amúgy is terhes házadót ter
helnék meg, egyharmaddal, vagyis 40 per 
centtel emelkedne az, mig ha pótadóba 
vetik ki az összeget 8 éa fél percenttel 
emelkedne a pótadó, anélkül, hogy a barak 
kicsinysége miatt a gazdák egy része meg
szabadulna a beszállásolásoktól.

Kisebb átvonulás esetén ugyanis a 
barak csak elegendő volna, de a tiszteket 
és a tiszti lovakat még akkor is a lakos
sághoz kellene beszállásolni.

A városi tanács legutóbbi ülésén el
határozta, hogy nem intézkedik magától 
ebben az ügyben, hanem a közgyűlés elé 
terjeszti a terveket s a közgyűlés határoz
zon a barak építése felett.

A tárgy a január 31 én tartandó köz
gyűlésen napirendre is kerül s a város 
atyák bölcsességétől várja az elintézését. 

A HÉTRŐL.
— Aktuális témák, —

Hét hét után, amig a farsang tart, 
ogyedül aktuális, illetőleg szünet nélkül 
aktuális csak a tánc lesz! A pezsdülő, 
hatalmas, szerfölötli élet diadalmaskodik 
a fiatalságon, a báltermek fényes parkett
jein látjuk, hogy a túláradó életkedv mind 
a mai napig pezseg, tombol ifjúságunk 
ereiben és hogy az a sokat elkesergett 
blazirtság, bizony csak a fantázia szülöttje. 
Úgyszólván nincsen nap, hogy valami bál 
ne legyen és nincsen bál, amelyen „ro 
gyásig- ne táncolnának a leány ok ! Node 
igy van ez jól, igy van helyesen; addig 
szép az élet, amig vígan éljük, amig ví
gan élhetjük! *

Pénteken este volt a szezon utolsó 
jogász zsurja. Ez idény ben a jogászok ki
tettek magukért. Megmutatták, hogy a 
kávéházakon, a kártyaasztalokon kívül, 
az igazi és az őket megillető társasélet
ben is tudnak valamit produkálni, — ha 

| akarnak. Nekik pedig akarni kell min
dig, a jogászfogalommal járó ősi hagyó 
mányok szinte kényszerítik őket, hogy a 
fiatalság társaséletében vezetőszerepet vi
gyenek Örültünk is valamennyien, hogy 
ezidén visszatértek az ősi hagyományok
hoz s igaz arany ifjak boz méltón, egy kis 
»letet, mozgalmat vittek a társaséletbe és 
erősen lángoló hévvel ostromolták a lég 

I szebb leánysziveket. Ha egy ik másikleány 
szív a nagy roham alatt összetöri is, nem 
baj, csak egyszer van egy esztendőben 
farsang, annak is hosszú a böjtje . . .

A korcsolya egyesület vezetőségen hét 
elején a sajtó utján a nyilvánosságra ho
zatta, hogy szombaton megnyílik a jég
pálya. Mindaddig, míg ez a nagy szenzá- 

j ció napvilágot nem látott, olyan hideg 
| dúlt kedves kis városunkban, hogy huj 

szálon mull, hogy valamennyien jéggé nem 
dermedtünk. A korcsolya egyesület közzé 

. teszi a jégpálya megnyitását és két napon 
belül benne vagyunk a legpompásabb — 
tavaszban. Bizony bizony korcsolyázó test 
vérek, korai volt az öröm, a gyors beha
rangozással elriasztottuk télapót s most 
már talán véglegesen. De ha mégse vég 
legesen riasztottuk volna el, akkor na 
gyón szépen megkérjük a korcsolyázó 

1 egyesület vezetőséget valamennyien kor 
i csolyázók, hogy igazán csak az utolsó 
i percben adják értésünkre a pálya meg

nyitását, mert úgy látszik, tel apó csak 
1 azért, hogy elrontsa örömünket, megugrik, 
I ha időt adunk neki hozzá. Tavaly is igy 

volt, ez idén is vízben maradtunk I

Tudják már valamennyien hölgyeim, 
hogy Budapest városának erélyes főkapi
tánya eltiltotta a hosszú kalaptük viselé
sét! A múlt héten történt ez s hogy ak
kor nem emlékeztem meg róla, annak 
egyedüli oka, hogy a rendelet körül támadni 
vélt kavarodásokat akartam megvárni, hogy 
egyszerre vethessem papirra megfigyelé
seimet. No de hát semmi se történt. A 
budapesti főkapitány erősebbnek bizonyult 
a divatnál, a hölgyek kénytelenek voltak 
leszerelni I S hogy a budapesti hölgyek 
teljesen leszereltek — arról személyesen 
győződtem meg. A divatnak meg kellett 
a törvény előtt hajolnia és hisszük vala
mennyien férfiak, hogy a főváros után a 
vidéken is be fog ez következni. Miskolc 
városa már is jó példával jár elő. A Mis
kolci Sportegyesület a következő „Kérel 
met**  intézte korcsolyázó és szánkázó

hölgytagjaihoz és mindazon hölgyekhez, 
kik a jégpálya melegedő helyiségében 
megfordulnak:

„A hosszú kalaptűk számos baleset
nek voltak előidézői a jégen és a szánká- 
zás alkalmával egyes magyarországi és 
külföldi sportpályákon. Ilyen baleset — 
szerencsére komolyabb következmények 
nélkül — a miskolczi jégpályán is elő
fordult. Nem kell felsorolnunk azon súlyos 
eshetőségeket, melyek hosszú kalaptűkkel 
a kalapban, sportolás közben előállhat
nak és azért a t. hölgy ek belátására apel
lálunk, midőn kérjük, hogy úgy a maguk, 
mint inkább a mások testi épségének 
megóvása érdekében hosszú kalaptűkkel 
biró kalapban sem a jégre, sem a szánkó
pályára ne menjenek. Korcsolyázásnál és 
szánkózásnál legalkalmatosabb az egy 
szerű kötött sapka, mely olcsóbb, köny- 
nyebb is és mert hosszu'űk nem kellenek 
hozzá, tehát sportszerű is.“

A miskolczi nők bizonyára nagyon 
komolyan veszik majd e kérelmet és a 
hosszú kalaptü ellenesek táborához csat
lakoznak. Kecskeméten is nagyon sok a 
hosszú kalaptű. Tarthatatlanul sok. Tud
juk nagyon jól, hogy nehezére fog esni 
hölgyeinknek az ezektől való megválás, 
mert ez egyszersmint a nagykalaptól való 
megválást is jelenti és mégis hisszük, 
hogy rövid időn belül nálunk is lekerül
nek a láthatárról a veszedelmes lándzsák 
és pedig a rendőrhatóság közbelépése 
nélkül. Hisszük és várjuk ezt! Joe

NAPI HÍREK
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Naptár. 1911. év, január hó 22, vasárnapi 
Rom. kath.: Sz. Család, Protestáns -. Vince, Görög
orosz: 1911. január hó 9., Polionkt vt., Izraelita: 
5871. év, Tebeth 22. — Napkelto 7 óra 41 perc, 
Napnyugta 4 óra 43 perc, Naphossza 9 óra 2 perc. 
— Holdkelte 12 óra 26 perc, éjjel, Holdnyugta 11 óra 
7 perc, délelőtt. — Utolsó negyed 22-én 7 óra 24 
perc, reggel.

Időjárás: A központi meteorologiai intézetnek 
Kecskemétre érkezett jelentése sserint, a következő 
idő várható : Száraz, éjjeli fagy.

A Jótékony Nöegylet a színházban.
Folyó hó 80 án, hétfőn előreláthatólag 

fényes estélye lesz a Kecskeméti Jótékony 
Nőegyletnek. Mint értesülünk, a Nőegylet 
kibérelte a színházat és az itteni társulat 
személyzetének részbeni felhasználásával 
elő fogják adni Lehár diadalmas operette- 
jét, a „Luxemburg grófjá“ t. Ez az előadás 
fog keretül szolgálni Soós Margit szín
művésznő felléptének. — A művésznő, ki 
Rákos Szidi asszony kitűnő iskolájából 
került ki, ez idő szerint a Király Színház 
operett együttesének igen értékes tagja. 
Fellépése elé annál nagyobb érdeklődéssel 
néz a kecskeméti közönség, mert Soós 
Margit közülünk való, Keoskemét leánya, 
családja hosszú időn át jelentékeny sze
repet vitt az úri társaságban.

Valószínű, hogy a művésznő pár nap 
pal később, mint dalénekesnő is be fog 
mutatkozni egy másik előkelő helyi tár
saskör hangversenyén.

*

— Eljegyzés Özv. Diósadi Deák Ist
vánná nagyműveltséizű leányát Rózsikét 
eljegyezte diósadi Deák G'-’.la, a Kecs
keméti 1.1. arékpénztár Egyesület rokon 
szenves tisztviselője.

Akinek ti i valój Van, kenyerét kecskeméti lisztből
készíti, IC8" mert ezzel kenyeret ad egy csapat helybeli iparosnak. 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy a Kecském-ti J tzsef-qözma om Rt
a legmodernebbül niűmalomíná alakíttatott át és állandóan nagy raktárt tart kitűnő erejű brrmely malomira' 

versenyképes^boza^e^rozs^sztjeüioL gNBT Kapható minden nagyobb liszt-és fííszerűzletben.
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— Protestáns estély. Január 25ón, 
azaz a reánk jövő szordán tartatik meg 
a negyedik protestáns estély, az alábbi 
műsorral: 1. Felolvas B. Papp István, a 
budapesti tbeologia akadémia igazgatója; 
2. Wieniuwszki: a) Legenda; b) Mazurka; 
hegedűn előadja: Farkas Lajos hódmező
vásárhelyi főgimn. tanár, zongorán kiséri 
Ivánka Zoltán hódmezővásárhelyi főgimn. 
tanár; 3. A papleány; költemény, irta: 
Wolf József, szavalja Okos Gyula reform, 
s.-lelkész. 4. „Dicséret" Szabolcska Mihály 
szövegezése szerzetté Ivánka Zoltán; 
énekli Darabos Lajos, hódmezővásárhelyi 
ref. énekvezér, szerző harmonium kísérete 
mellett. A szokatlan érdekességű s jobbára 
vidéki erők kiváló számaiból álló estélyre 
felhívjuk a közönség figyelmét.

— Vince napja. A régi százesztendős 
jövendőmondó írásaiból maradt fenn ha
gyományképpen, hogy „ha fénylik és 
csurog Vince, — megtelik a pince." Hát 
bizony az nem ártana. A szőlősgazdák 
lesik is vasárnap, hogy kisüt e a nap és 
csurog e az ereszet. Mert ha ez megtör
ténik, akkor — legalább az öreg embe
rek tapasztalata szerint — az idén jó bor
termés lesz. Tehát adj uram fénylő nap 
sugarat, meg egy kevés havas esőt.

— Népies előadás. A Katona Kör ily 
cimű előadási sorozatában ma délután 
Arany Buda halálát ismerteti Propoketz 
József főreálisk. tanár. Kezdete 4 órakor 
az Iparos tanonciskolában

— A javadalmi bizottság ülése Kecs 
kémét város törvényhatóságának java
dalmi bizottsága ma délelőtt 10 órakor 
ülést tartott a városháza tanácstermében. 
A bizottság letárgyalta a zálogház múlt 
évi jelentését, a javadalmi számadásokról 
szóló jelentést s elhatároza a zálogház 
szabályzatának átdolgozását Egyben egy 
bizottságot küldött ki a szabályzat átdol
gozására.

— Jogasz zsur Tegnap este zajlott 
le az utolsó jogász zsur. A mulatság fé
nyesen sikerült, negyvennél is több bájos 
leány járta szünetlenül a táncot. A fényes 
siker az agilis rendezőség fáradtságot nem ' 
ismerő munkájának az eredménye, mely 
munkából az oroszlánrészt Muraközy 
Sándor ifjúsági elnök vette ki magának. |

— Iparhatósági megbízottak választása.
A f. hó 30 án délelőtt 10 órakor választ I 
az Ipartestület tagjai közül 20 iparható 
sági megbízottat az Otthon dísztermében. | 

— Érdekes karrierek. E cím alatt Tá 
bori Kornél a Párisban élő kiváló hírlapíró 1 
cikksorozatot közöl a „Budapest" ben és 
megemlékezik bennök hazánk külföldön 
élő kiválóságáról Az egyik cikksorozatban 
Tábori Kornél Kecskemétnek egy szülött 
jéről Mészáros Lajosról is megemlékezik 
éspedig amint következik: „Ha a rua de 
Varennts előkelő palotájából átmegyünk 
a szűk, de nagyforgalmú rue Lafitte-be, 
ott is találunk sziu patikus honfitársakra. > 
A konzulátus vezetője szürke osztrák fél fiú, ' 
de van mellette egy rokonszenves kecs
keméti ifjú: Mészáros Lajos. Véletlenül 
került a dip:omáciai pályára, mint jogász 
a Sorbonne-re jött ki, hogy előadásokat 
hJ'g-Hson s aztán lett a konzulátus tiszt
viselője. Mészáros az első magyar ember, 
aki Franciaországban ügyvédi vizsgát tett 
— még p.dig ki űnő sikerrel. Erre a kivé
teles kvalitású fiatalemberre úgy látszik, 
nagyszerű karrier vár még a d'p omáciai 
pályán." Végtelenül örülünk, hogy egy 
földinkről ily szép dolgokat hallhatunk, s i 
csak az a kár. hogy Kecskeméten nem 
igen emlékeznek már vissza Mészáros La- j 
jósra, aki bizonyára nagyon fiatal korában ' 
szakadhatott el Kecskeméttől. A mi szü j 
lőttünk, s azért büszkék vagyunk sikereire.

— A városfejlődési kérdések cimű so 
rozatos előadások, melyeket a Katona 
József Kör városunk modern fejlődése 
érdekében rendez, mához egy hétre kéz 
dődnek meg és tartatnak hat egymást 
követő vasárnap a következő rendben 
1 Január 29 én: Modern városépítés, elő
adó Pirovits Aladár, székesfővárosi főmér
nök s a Gazdasági Mérnök szerkesztője. 
2. Február 5 én: Városunk őstörténetéből, 
előadó Kada Elek polgármester. 3. Feb 
ruár 12 én Vízvezeték, csatornázás, elő 
adó Kerekes Ferenc városi főmérnök. 
4. Február 19 én : Közélelmezésünk kér 
dése, előadó Forró Lajos közvágóhidi 
igazgató 5 Február 26 án: Kecskemét 
közlekedésügye, előadó Sándor István 
városi főjegyző. 6. Március 5 én: Köz 
oktatási és kulturális ügyeink, előadó 
Páslhy Károly polg. isk. igazgató. Az 
előadások ideje vasárnaponként fél 11 óra, 
helye a városháza közgyűlési díszterme.

— A Kecskeméti Kereskedő Ifjak Egye 
sülete február hó 4 én, szombaton, a Ke
reskedői Casino termeiben fővárosi művé 
szék közreműködésével művész-hangver
sennyel egybekötött táncestélyt rendez. 
Belépti-dij 3 korona. Kezdete este fél 9 
órakor. — Műsor: 1. Zongoraszám. Előadja I 
Erdélyi Laura urhölgy. 2. a) Meyerbeer: I 
Ária a Hugenottákból; b) Deli Aqua‘: 
Villanelle. Énekli Zöldi Tilda, a m. kir. 
Operaház művésznője. 3 a) Schumann : A 
két gránátos; b) Lehár F.: „Cigánysze
relem." Vad cigánylegény vagyok; c) 
Kacsoh P.: Nem tudom feledni. Énekli 
Ráskó Géza, a Király színház művésze. 
4. Költemények. Előadja Kondrát Ilonka 
a szabadkai színház művésznője. 5. a) 
Delibes : Coppelia keringő ; b) Mulda: 
Stacattó polia. Énekli Zöldi Tilda, a m. 
kir. Operaház művésznője. 6 a) Fráter L.: 
Várlak akkor is, ha nem jössz; b) Le 
hár F.: „Civányszerelem". Messze a nagy 
erdőn; c) Fráter L.: Száz szál gyertyát. 
Énekli cigány kísérettel Raskó Géza, a 
Király színház művésze. Az előadó mü 
vészeket zongorán Csornák Elemér ur 
kiséri. Hangverseny szám alatt a terem 
zárva marad.

— A koleraveszedetem költségei A 
belügyminiszter egy ma érkezett leiratá
ban felhívja a város hatóságát, hogy' a 
koleravész elleni védekezés költségeit mi
nél előbb állítsa össze és terjessze fel 
hozzá. A kiadásokat okmányokkal és 
nyugtákkal kéri igazolni a miniszter, mert 
különben nem illesztheti be azokat tár 
cája költségvetésébe.

— Mozgósítás készül A honvédelmi 
miniszter ői ma leirat érkezett Kecskemét 
városához, melyben arról értesíti a ható 
ságot, hogy a hadtestparancsnokság lég I 
közelebb kérdéssel fordul hozzá, hogy egy 
esetleges mozgósítás esetére van e Kecs
keméten kellő mennyiségű takarmány.

• Fillér estély. A Magy arországi Föld
munkások 0 szagos Szövetségének Kecs 
keméti Csoporja január 22 , február 5 es 
19 március 5 és 19 , április 9 és 23. 
május 7 én kéthetenként Fillérestélyeket 
rendez, melyre a mulatni vágyó férfi és 
hölgyközönséget tisztelettel meghívja : 
a Földmunkások Rendezősége Személy- i 
jegy 50 fillér. Kísérő jegy 20 fillér. — 
A tánc kezdete este 6 órakor, Vege reg- I 
gél 2 órakor.

♦ Fillérestély. A Kecskeméti Ip iros 
Ifjúság Onképző Egyesülete ma. vasárnap 
este Beke Imre helyiségében zártkörű j 
fillérestélyt rendez, melyre felhívja az ér
dekelt közönség becses figyelmét a ren
dezőség. Beléptidij személy jegy 40 fii ! 
lér, kisérő jegy 20 fiiér. Ezen mulatság- ' 
bán katonák és cselédleányok belepőjegyet 
nem kapnak.

— Ismeretterjesztő előadások az Ipa
ros Otthonban. Ebben a sorozatban, me- 
lyota Katona Kör az Iparegylettel és Ipar
testülettel együttesen rendez, ma délután 
dr. Kovács Pál jogakad tanár tart elő 
adást Népszámlálás statisztika címen. — 
Kezdete fel 6 órakor, helye ez alkalom
mal a tanácsterem (I. em balra 2. ajtó.)

* Köszönetnyilvánítás. A kecskeméti 
épitőmunkások január 15 én tartott társas 
vacsorával egy bekötött táncmulatságán fe 
lülfizetni szívesek voltak : Építőmesterek 
szövetsége, Farkas József. Vidovics Pál, 
Sugár Ignác, Hollósi Pál, Kiss Mihály 
10—10 kor., Hegedűs Ferenc 8 kor., J-tusz 
Imre 7 kor., Váczi István 6 kor., Z»bo 
retzky Ferenc, Reiner Ignác, Kovács 
Menyhért, Kósa István, Szalai Pál, Kiig- 
ler Géza, Virág Gergely 5 — 5 kor., Váczi 
József 4 kor, Faragó Sándor, Kéri Dániel, 
Vágó Ernő, Danics Kálmán 3-3 kor., 
Tóth Ignác, Dormány István, Bíró György, 
Bálint Pál 2—2 kor., Páré Imre, Slelcz- 
ner József Szálai Béla. Erdős Salamon, 
Szegedi Lajos, N. N , N. N. 1 — 1 korona. 
Úgy a felülfizetésért, mint szives megje
lenésükért ezúton mond köszönetét

a vigalmi bizottság.
— A korai legeltetés eltiltása Életre

való eszmét vetett föl a temesmegyei gaz
dasági Egyesület legutóbbi ülésén, azt in
dítványozván, hogy a közlegelőkre a ko 
rai hajtás tiltassék el, a takarmánynövé
nyek termesztésére básznált területek adója 
szállittassék le, a legelőügyek rendeztes 
senek, az apaállatok száma szigoiúbban 
ellenőriztessék, tenyészborjúvásárok ren- 
deztessenek, állattenyésztési egyesületek 
alakíttassanak és a szűzgulyára nézve té
tessenek külön intézkedések. Ezek közül 
az indítványok közül legfontosabb a korai 
legeltetés eltiltását célzó, mert a legtöbb 
közlegelő egész éven át épen azért van 
olyan lehetetlenül rósz állapotban, mert 
tavasszal még alig sarjadzó füvet lelegel
tetik, még mielőtt az megerősödhetne.

— A város alapító tagsaga A Kecs
keméti Lapok részletesen ismertette azt a 
kérelmet, melyet a magyarországi mun
kások rokkant és nyugdijegyesülete adott 
be a városhoz, kérve a tánácsot, hogy 
lépjen be az egyesület alapitó ‘agjai közé 
és Írassa be a városnak nyugdíjra nem 
jogosult altisztjeit az egyesületbe. A vá
ros az utóbbi kérelmet a városi pénzügyi 
osztálynak adta ki javaslatkészités vé
gett, mig a kérelem előbbi részét telje
sítve, a város 200 korona lefizetésével 
belépett az egyesület alapító tagjai sorába.

* A 'Kecskeméti Gazdasági Gőz
malom és Gőzfürdő Részvénytársaság' 
igazgatósága értesíti a t. részvényese
ket, hogy az új kibocsájtású részvé 
nyék az elismervények visszaadása 
ellenében f. évi február 1-töl kezdve 
a társaság helyiségében átvehetők.

* Jelmez-estély. A Kecskeméti 
Famunkások az évenként szokásosan meg 
tartott Jelmez estélyüket 1911. február hó 
5 én rendezik az Iparos Otthon disztormé 
ben. A rendezőség nagy ban fáradozik s 
mindent elkövot, hogy ezen Jelmez estély 
fölülmúlja az eddig fényesen sikerült es
télyeket is. A szenzációt keltő meghívók 
már ki lettek bocsájtva, melynek már a 
megjelenése is nagy meglepetést kelteit. 
Kik tévedésből nem kaptak s igényt tar 
tanak rá, forduljanak a rendezőséghez a 
Munkás O thonban (Tehén u 269)

— Tiltott serteshajtá8. Rojcsik János 
a kegyesrendiek kanásza 50 darab disznót 
hajtott a Jókai utcán és Budai utcán át. 
A kibágási osztályon megindították ellene 
az eljárást.
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Üj üzlethelyiség 1911. február 1-töl Nagykőrösi-utca 1. szám. BW*"  Katona-sétány mellett.
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* Kedélyes délután. A szór- | 

vezeti munkásokból alakult „Petőfi Mű | 
kedvelő Társaság 1911 jan. 22 én, azaz 
vasárnap „Kedélyes délutánt" rendez a 
Munkás Otthon nagytermében (Tehén u. 
269) A műsor gazdug számokból van 
összeállítva s a számos monolog és kupién 
kívül "lő lesz adva: „Ai álorvos sikere' 
című 1 felvonásos vígjáték, melyet egy 
proletár testvérünk irt. Belépti díj nincs. 
Műsor ára 20 fillér. Kezdete délután 3 
érakor.

— Furcsa bizonyítás. A napokban 
Törlőién Vigh István korcsmahelyiségében 
táncmulatságot tarlott a falu fiatalsága. 
A mulatságon ott voltak Tóth Balázz és ( 
Fajka István legények is, akik valami fe 
lett összeszólalkoztak. A vitatkozás hévé 
ben Tóth Balázs felkapott egy széket és 
azzal a szavakkal, hogy: „Majd bebizo
nyítom én, hogy nekem van igazam" — 
úgy vágta fejbe Fajka Istvánt, hogy azt 
egyszerre elöntötte a vér. Az eljárás 
Tóth Balázs ellen megindult.

* Felülfizetés. A Katholikus Legény
egylet január 15-iki táncmulatságán felül
fizettek : Kovács Sándor 25 kor., Zabo 
retzky Ferenc építész 25 kor., Farkas 
Ignác gyógyszeréé*  22 kor., Dr. Horváth 
Mihály orsz. képviselő 10 kor., Szegedi 
György tanácsnok 8 kor. 80 fill., Dr. An
gyal Vidor 4 kor. 80 fill., Kovács Ferenc 
4 kor., Özv. Almássy Lajosné 3 kor., Re- 
hák Mibálv 2 kor. 20 fill., főtiszt. Sipos 
Benedek, Tajlhy Mátyás, Tóth Mihály, 
Özv. Cs. Kovács Józsefné, S. Tóth József, 
Cs. Kovács László, ifj. Virág László 2—2 
kor., Kovács József 1 kor. 80 fill.. Özv. 
Varga Jánosné, Lőbl József 1 60—1 60 kor. 
Nagy László, Somodi Pál 120—1 20 kor , 
Nagy Mihály, Kovács Gábor, Güttinger 
József, Kecskés Sándor. Almási István, 
Till Sándor, N. N., N. N. 1—1 kor., Id. I 
Balogh János, Lesnyovszky Ármánd, La
katos Antal, dr. Zombory László, Kovács 
József, Szénási N., N. N., N. N., N. N., 
N. N. 80— 80 fill , Kovács József, Kókay 
László, Molnár Sándor 60—60 fill., Dudás 
János 40 fillér, összesen 142 kor. 40 fill. 
Fogadják a nemes lelkű adakozók az egy
let hálás köszönetét.

— Letartóztatott csavargó. A rend 
őrség Haberczettel József temesvári szü 
lotéeű 48 éves egyént hely és foglalkozás
nélküli csavargásért letartóztatta. Illető
ségi helyére toloncolják.

* A mezöhegyesi m. kir állami ménes 
birtok faiskolájában, ahol 4500 darab 
nagytermő gyümölcsfa is van, a múlt 
esztendőben összehasonlító kísérleteket 
tettek a különböző permetező anyagokkal 
annak a megállapítása végett, hogy me
lyik anyag a legalkalmasabb arra, hogy 
segélyével a gyümölcsfák koronáit és tör 
zseit már az alvó időszakban, a rügyfa 
kadás előtt a mohától, moszatoklól, sárga 
rozsdától és penészgombáktól, rovarpeték 
tői és báboktól könnyűszerrel megtisztít 
sák ? A kísérlet eredményéről tájékozást 
njujt a ménes birtok jószágigazgatójának 
levele, melyet hű másolatban lapunk mai 
szamában közlünk.

— Házi szarka. Tímár Mátyás kis- 
kunfélegyházai tanyai lakos gazdálkodó 
Vízkeresztkor uj cselédot fogadott, ifjú 
Baki Józsefet. Alig melegedett meg új 
helyén Baki, már is azt nézte, mit le
hetne elvinni. A napokban egy őrizetlen 
pillanatban besurrant gazdája szobájába 
és onnan a kezeügyébe eső ékszer- és 
ruhaféléket 75 korona értékben elemelte 
és egyszersmind elszökött gazdájától. A 
csendőrség azonban a fiatal tolvajt egyik 
rokonánál elfogta, ahol az ellopott tárgya 
kát is megtalálta.

— Elveszett egy nagy Bernáthegyi 
kutya. Hosszú fehér szőrrel, világos vörö 
ses foltokkal. A megtaláló illő jutalom
ban részesül Cím a kiadóhivátalban.

A Székely féle javaslat és a jogi vizsgák 
Minthogy a Székely féle javaslatból 
pár hónap múlva törvény lesz, mindazok, 
akik a törvény életbeléptéig doktorátust 
nem szereznek, csuk két évvel később 
lehetnek önálló ügyvédek Akik azt akar 
ják, hogy az uj törvény rájuk ki ne hasson 
és igy két évet nyerjenek, forduljanak a dr 
Dobó szemináriumhoz (Kolozsvárt. Bolyai 
utca 3,) melynek segítségével hat hét alatt 
letehetnek egy szigorlatot. Ez annál is 
inkább tanácsos, mert a beállott egyetemi 
rendszerváltozások következtében a szi 
gorlatok anyaga aránytalanul megnagyob
bodott. Az intézet kikölcsönzi tankönyve
ket helyettesi tő, az összes szigorlati kér
déseket felölelő jegyzeteit, melyekből ott 
hon elkészült jelölteket rövid rekapituláló 
kurzus során készíti elő. A „Jogi vizsgák 
letétele" c most megjelent könyvet díj
mentesen megküldi.

— A tamburabál vége. A kiskunfélegy 
házához tartozó C^oljos pusztán tambura 
hálát tartott lakásán ifj. Magyar István. 
Éjfél tájban megjelentek a mulalozók kö
zött Laczkó Pál és Nyerges Béla legények, 
kik azonnal virtuskodni kezdtek. Mikor 
pedig Liczkó és Nyerges már nem elé
gedtek meg a bútorok rongálásával, hanem 
a mulatozókat is megtámadták, néhány 
bátor legény kituszkolta őket. Persze ez 
nem ment simán és a botok mellé elő
kerültek a bicskák is. A dulakodás vége 
az lett, hogy Nyerges felholtan került ki 
az udvarra és úgy szállították haza laká
sára. Sérülése bár elég súlyos, nem élet
veszélyes és hamarosan fel fog gyógyulni.

— Eltörött a lába Török László és 
Horváth József kiskunfélegyházi lakosok 
botértok Rózsa Pál ottani lakos korcsma 
helyiségébe. Poharazás közben Török di 
csekedui kezdett az ő nagy erejével. Mi 
kor pedig Horváth kisebbítette az ő ere 
jét, megragadta és úgy földhöz vágta, 
hogy Horvátnak jobb lába bokában eltörött.

HRZOTEGYESI M KIR. AI.UNI MÉNESBIRTOl 
IGAZGATÓSÁGA.
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— Elfogott bolti tolvaj Palotás Ve
rona kiskunmajsai tanyai lakosnő, vásár
lás ürügye alatt betért Beck József kis 
kunmajsai rőfös üzletébe. Mikor távozott, 
észrevette Beck. hogy Palotás Verona 3 
drb selyemkendőt ellopott. Beck azonnal 
jelentést tett a rendőrségen és Palotás 
Verona lakásán az ellopott kendőket 
megtalálták.

A szamárköhöges kínjait 
tetemesen csökkenti aSCOTT-féle EMULSIÓ, moly csuka
májolajból, mész és nátron hipofoszfitok hozzáadásával 
készül Mindig szívesen szedik, könnyen emészthető és 
egy kiváló táp és erősítő szer.

— A pisztoly. Csizmadia Sándor 
szabóságod tegnap délután Szőke Sán- 

I dómé I t 97. szám alatt levő korcsmá
jában mulatott. A fi ital ember nagyon 
benn volt a mulatságban, 3 óra tájt elő 

I kapta a pisztolyát és belőtt a falba A 
I Halasi u cán szolgálatot teljesítő rendőr 
i ezért kérdőre vonta, Csizmadia akkor ki 

jelentette, hogy a pisztoly véletlenül sült 
el, sem magát, sem mást megsérteni nem 
akart. A rendőrség a pisztolyt elkobozta, 

’ Csizmadia S m lor pedig kap majd egy 
I büntető parancsot, hogy kihágásért fizet- 
; bet, ha ugyan a fizetéssel ki lesz a bün

tetés.
— Állatpiac. J m 21. Sertés, fiatal, 

nehéz páronkint 320 klgr. felül 156 K. 
közép páronkint 251 -320 klgmig 1 52 K. 
könnyű, páronkint 250 klgmig 152 K. 
páronkint 45 kiló élet és 4 százalék levo
nással Öreg, nehéz páronkint 50- 60 klg. 
élet és 4 százalék levonással 1 53 K. ör- g, 
nehéz életsúlyban 130 K. Borjú életsúly 
bán 108-110 K Birka 60 fillér élet
súlyban.

Megvételre kerestetik 200 drb. há

rom méter hosszú 15 18 cm. vastag 

egyenes akácfa. — Cím a kiadóban.
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Á sikkasztó körjegyző.1
Valószínűleg elmebeteg.

A Kecskeméti Lapok legutóbbi szá
mában részletesen megírta azt a sikkasz
tást, amelynek Máté József tápiógyörgyei 
jegyző az állítólagos tettese.

Mété JózBef ugyanis csütörtökön este 
jelentkezett a rendőrségen s azt vallván, 
hogy a fogyasztási adóból 2 ezer koronát 
elsikkasztott, kérte letartóztatását.

A rendőrség eleget is tett a kérésé
nek, letartóztatta 8 nyomban megindítva 
a vizsgálatot, táviratilag tudomására adta 
a tápiógyörgyei elöljáróságnak a letartóz
tatást s kérte a rovancsolás megejtését.

Tegnap délután meg is érkezett a 
távirati válasz a következő tartalommal : | 
„pénztár járási számvevő által megvizs- I 
gáltatván, rovancsolás szerint hiány nincs.“

Füvessy h. főkapitáuy azonnal fel 
hozatta a fogházból Mátét, felmutatta neki I 
a táviratot. Máté azonban tűrhetetlenül 1 
állott feljelentése mellett s magából ki- ; 
kelve erősítette, hogy igenis ő sikkasztott. ]

Máté különös viselkedésére Füvessy I 
h főkapitány a törvényszéki orvosokkal ; 
megvizsgáltatta Mátét s azok megállapi ; 
tották, hogy Máténak idegrendszere van ■ 
megtámadva a túlfeszített szellemi munka ' 
következtében.

Tegnap este Tápiógyörgyéről két j 
képviselőtestületi tag jött el a fiatal ro , 
konszenves külsejű jegyzőjükért, akik I 
haza is vitték Mátét. Szerintük jegyző- ■ 
jüknek, aki kiváló szorgalmú tisztviselő i 
volt, a sok éjt napot egygyé tett munka , 
ártott meg.

A falu boszorkánya.
Letartóztatott 

gyermekgyilkosok. j
Nagy Juliánná 17 éves cselédleány i 

a szalkszentinárloni községi jegyzőnél ‘ 
szolgált. Evek óta-ismeretségben állott 
egy ottani gazdalegénnyel Nupszli Ferenc 
cél. Az ismeretségből nagy szerelein, a I 
szerelemből pedig szoros beiső viszony , 
keletkezett és ez a viszony meghozta a 1 
maga szomorú kellemetlen követkéz | 
ményeit.

A leány kétségbeesése óriási volt. 
Sírva könyörgölt Nupszlinak tegye őt 
nejévé, mert ő a fejere szakadt szégyent 
nem bírja elviselni s ha most cserben ] 
hagyja a halálba megy. Nupszlit a két- j 
ségbeesett leány eme kijelentése megdöb- . 
bentetie, de azért semmi hajlandóságot i 
nem érzett ahhoz, hogv nőül vegye a sze
rencsétlen teremtést. Ellenben elvitte a I 
leányt a falu boszorkányához Dallos Er- j 
zsebet szülésznőhöz, aki azután segített a | 
bajon, úgy hogy a kecske is jólakott, a 
káposzta is megmaradt.

A tilos műtét után Nagy Juliánná 
egy holt csecsemőt szült, a hullát pedig a 
kamrájában lévő ruhásládába rejtette el. 
Ez lett vesztük, a házbeliek közül valaki 
ráakadt a holttestre és a csendörség a 
leány vallomása alapján az egész társa 
ságot letartóztatta.

A megindított vizsgálat már is ki
derítette, hogy Dallos Erzsébet lelkiismere 
tét nem ez az egy sötét bűn terheli, épen 
azért a csendőrség fölöttébb erélyesen 
nyomoz viselt dolgai után.

értesítem a t. jogkereső közönséget, hogy

ügyvédi irodámat
— Rákóczi ut, 

leszámítoló-bank épületében} megnyitottam.
$r. %ana ferenc 

ügyvéd.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon rokonok, jobarátok és ismerősök, 

kik felejthetetlen jo férjem temetésén megjelen
tek es reszvétökkel mérhetetlen fájdalmamat 
enyhítem igyekeztek, fogadják ez utón őszinte 
UMmil Aala;a,

ét családja.

Blrtokváltozások.
C6. Szabó József örök. VI t. 151. 

számit házát megvette László Elek 3000 
koronáért.

0 áh Káiolyné XI. tiz. 77, sz. házát 
megvette Bársony Sándor 1810 koronáért

Gáspár Imre Csáktornyái 1 h. 578 
n.-öl szőlőjét megvette Virág Mihály 3400 

I koronáért.

— Piaci árjegyzék. 1910 évi jan. 
21-ik napján Tisztabuza 1800—2000. líe. 
szer 15 C0- 15 60. Rozs 1460—1480. Árpa 
14 60-1500- Zab 15 40-1600 Tengőn 
kecskeméti 11’03—1120. Tengeri bánat 
1080-1100. Köles 13 00-14 00. Krumpli 

j 5 00 5 50. Széna 6'50 -7 00 Szalma 3'50 
' 4 00mmázsája. Szalonna kilója 1'76—2 00

Szerkesztői üzenetek.
Érdeklődő. Tévedni méltóztatik : azt a tárcát egész 

határozottan nem Sz. K irta és nem is az fordította. 
Akkor nem Sz. N. lenne aláírva. Olyat pedig tréfából 
so mondjon, hogy Mallarmé nevű francia iró nincs is.

I Nagy tévedés. Mtllarmé az uj francia költészetnek egyik 
I világhírű nevezetessége, — sőt a szimbolista-dekadens 

iránynak vezérférfia is volt. Azért mondjuk, hogy volt, 
mert már meghalt, ha jói emlékszünk 98- vagy 99-ben.

F. F. (Újpest) Sajnálatunkra nem közölhető. A szer- 
' keszt'ségnek az érintett ügyben az az állásfoglalása, a 

melyet a mi cikkünk kifejtett s az ön közleménye nem 
I tudott bennünket az ellenkezőről meggyőzni.

vérszegénység
veszélyes állapot, molyot haladéktalanul 

SCOTT-féle Emulsióval kell megszán- 
u 1 s i ó hatalmas erősítő 
vosok és betegek azonos 

bizalommal hasznainak. A SCOTT-féle 
Emulsió jobb izű, könnyebben emészt
hető és hatékonyabb, mint a közön
séges csukamajolaj. Próbálja mog és 

meg fog győződni róla.

A SCOTT FÉLE EMULSIO
lénél a SCOTT-féle 
eljárás védjegyét, 
a halászt,-kérjük 
figyelembe venni.

Utáni.toktól 
övnkodjunkl

egyenlőképp hasznos vérszegénység és 
sápkóros betegségeknek, 
bármily korúk legyenek is.

Eredeti üveg ara 2 k. 50 f.

Kapható minden gyógyszertárban.

Anyakönyvi kivonat.
1911. évi január hó 21-én.

Születések Dobák utónevet nem ka- , 
pott leány rk. Karácsony Sándor ref. Fe ' 
kete István rk.

Halálozások Bogyó Sándor rk 53 
éves. özv. Simon Istvánné Bugyi Zsuzsánna 
ref. 79 éves. özv. Major Gáborné Madocs 
Erzsébet ref. 76 éves. Gudricza István rk. 
6 hónapos. Sillái István rk. 4 hónapos. 
Virág József rk. 78 éves. Bálin Katalin | 
rk 21 napos. Adám L tszló rk. 8 hónapos. I 
Ponyva János rk. 74 éves. Fekete István i 
rk. 9 napos. Kozma Menyhért rk. 13 napos. ;

Házasságot kötöttek T.tmasi István 
rk. Habran Eszter rk Habran Mihály rk. i 
Szekeres Mária rk. Krizsa József rk. Far i 
kas Teréz rk. Kovács Ferenc rk. Kis Etel l 
rk., Szabó Gyula ref. Szeles Klára ref., I 
Ország József rk. Suba Terézia rk., Ba j 
logh János rk. Papp Anna rk , Túri György I 
rk Hajagos Rozália rk., Nagy Mihály Pál 
rk Dávid Katalin rk , Válik László rk. i 
Török Mária Anna rk.

Búcsú szó.
távozásunkkor, — az idő rövidsége miatt, 

nincs alkalmunk minden jobarát és jóakarónk- . 
tói külön elbúcsúzni, azért ez utón kérjük őket 
hogy tartsanak bennünket továbbra is jó emle, ' 
kezeiben gernengel Sámuel I

és családja.

Tehenészet feloszlatás.
Héjjas Ferenc Agasegyházi földbir
tokán több jó tejelő tehén eladó. 
Megtekinthetők a helyszínén, értekezni 
lehet fent nevezett tulajdonossal Ill-ik 

tized, Homoki útca 100. szám. 2420

Eladó ház es szőlő.
Piachoz közel, II. tized, Hosszú útca 242. 
számú ház, több mint 800 négyszögöl ud
varral — alkalmas bármily célra: — to
vábbá a budai műúton a L*stár  nyaraló 
m-llett SOO négyszögöl területű szőlő — 
eladó; értekezni lehet a fenti számú ház 

tulajdonosával. 2420

kecskeméti Központi Takarékpénztár 

-^zesz és elad, 
réíizvényeket, részjegyeket 
és a tőzsdén jegyzett mindennemű érték
papírokat; betéteket mindenkor 
a legmagasabb kamatozás 
mellett elfogad; legelőnyösebb fel
tétetek melleit nyuj! jelzálog- és 
törleszteses jelzálogkölcsönöket; 
értékpapírokra előleg kölcsönöket 
a«, váltókat a legalacsonyabb 
kamatláb mellett leszámítol 
és egyáltalában a bank ügyek minden 
ágában a nagyközönség rendelkezésére áll.

T • 1 1 T 1 1 gyorsmelsgitö csmépkályha1 AlPnt lOlUÓíl knszitn Ksrakenntsn • UJJ 0
lÁllllL lulldll IV tized, Szarvas utcza 167

Speciál kiállítás, koksz-fűtésre a szabadalmazott •1
folyton égő és légfütö f- 1 *'  -i ■

os©répls:ályh.á]sxél. r 1 -</
Egyedüli készítője es elárusítója ló:

Kecskemét, Nagykörös, Czegléd és Félegyházán.

Elvállalok regi kályhákat erre a szisztémre átalakítani. 
Készítek takaréktüzhelyeket, majolika épületdisz -két kívá
natra rajz szerint, kerti díszeket; — elvállalok javi.ást és 
tisztítását is. Mielőtt kály has/ükségletét beszerezni óhaj 
taná valaki, előbb győződjön mog személyesíti a már BO. II.
3 év óta használt és kitünően bevált légfütö rendszerről. 
Szives pártfogást kérve, — vagyok kiváló tisztelettel:

Hacicllt István. • UJ! •
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Nincs többé gyomorfájás!
A szabadalmazott

Kakukfü keserű 
(ellx fűm. off.) házi szer • 

nehány napi használat után teljesen 
megszűnteti a makacs étvágytalanságot, 
hányingert, gyomor idegességet, has
menést és mindennemű gyomorfájást, 
Egy üveg ára 80 fillér. — Főraktár: 
Török JÓZ8ef gyógyszertára, Budapest.

Kecskeméten egyedül kapható: 

Hornyák Ferenez 
>Angyal*  drogériájában, Nagykőrösi- 
utca, Dohány-nagytözsdével szemben. 
Óvakodjunk az utánzatoktól. Csak akkor valódi, ha a 
dugón és Kupa kon ellx. fumar. Off. védjegy rajta van.

Eladó ház.
A II tized, Síp- és Hegy utcára nyíló 88 J 
számú ház, (új Zirnai Liszló ú'ca 1 szám j 
alai’) a gyümölcs piac mellett, mely áll 5 
egymasbanyiló szoba, konjhi, több kamra, 
istálló és hizlalóból, nagy pincével és tá
gas udvarral, mely gj ümölespakolásra is 
alkalmas, kedvező feltételek mellett eladó; 
értekezni lehet ugyanott a tulajdonossal. 

Eladó vaskereskedés és ház.
Aág Béla — Koháry-útca 197. szám 

alatt levő — vaskereskedése eladó. 
Eladó a fenti számú ház is, melyben az 
üzlethelyiségeken kívül van : 6 szoba, 2 
konyha, 2 nagy pince, speiz, kamra, 
nagy istálló, kocsiszín és 3 rész fás
kamra ; nagy kövezett udvar és gyö
nyörű kert; értekezni lehet ugyanott a 
tulajdonossal. 2248

4%-4‘A
kamatú törlesztéses kölcsönöket 
folyósít szántókra, szőlőkre és városi 
házakra, 25-től 65 évig terjedő idő
tartamra az új magánintézet; mely 
mindenkor rövid idő alatt, sőt szükség 
esetén azonnal is fizet. — Továbbá el
adásra hirdet jutányos árért és kevés 
lefizetés mellett remek úri házat, kisebb 
polgári házat, jókarban levő kisebb- 
nagyobb szőlőt es szántó birtokokat.

Tudakozódásokra készséggel td felvilágosítást: 
3acsa Zsig m ond. 

Birtok Hitelforgalmi magánintézete. 
( Törvény székileg bejegyzett cég) 

Kecskeméten, Csongrádi ugy-úlca, Faragó-félt ház.

Eladó ház és szőlő. 2283
V. k. rület Rákóczi-város, B-m ú ca 8., régi 
szerin! V. liz>-<l, Szolnoki ú'Ctt 184/a szám 
ahitti ház és Ürréten, közel az indoh tzhoz, 
5 beid jokarbm levő szőlő kedvező fizetési 
feltételek mellett szabadkézből eladó; ér 
tekezni lehet a fenti háznál a tulajdonossal. 

Péktanoncnak egy fiú felvé
tetik 1). Kovács Pál sütödé
jében. I-ső t, honvédlaktanya 

mellett, 48. szám

„II Trewillen & Co. Cognac“ 
a legjobb, mert üdít, gyógyít 
s ezért a közönség kedvenc 

itala. — Kapható: 

MINTSEK GÉZA drogériájában 
Kecskemét. 2399

Eladó házak.
Nagykőrösi-útca 9. (új 30.) számú, Wes 
setényi útca 110—111. (új 2., 4.) számú 
házak kedvező fizetési feltételekkel el
adók ; értekezhetni Wesselényi-útca 4.

I szám alatt Szentkirályi Tóth László jog
hallgatóval, vagy Szentkirályi Tóth Fe- 

. renccel Budapesten, IX. kér. Ferenc 
körút 3. szám alatt. 2378

Kisfalban 34 hold szántóföld, 
melyből 5 hold szőlő és 6 hold 
gyümölcsös; Szentkirályon 27x/i 

hold a legjobb minőségű szántóföld; (fné- 
ten 12 hold szántó; Körösi-közön 1 hold vete
ményes föld,2 lakóházzal; {tűhegyben 3 hold , 
nagyon gyümölcsös szőlő; Csáktornyában I 
egy szőlő, mely szintén nagyon gyümöl- | 
esős; értekezhetni özv. Csereklyey | 
Károlynéval II. tized, Losonczy-útca j

60. szám alatt. 2381

Egy jobb iparosegy középkorú, tiszta, 
megbízható 

gazdasszonyt keres 
azonnali belépésre

IV. tized, Galamb-útca 208-ik szám. 

tűf~ Olcsóbb lett a J o h n-fele 

„TELIGŐZ11 mosógép!
A mai idő jelszava: a takarékosság, 

a „Teligöz*  zel a háztartásban a legsikere 
sebben takarekosko ik. John „Teligóz*  mosó
gépé fehérneműjét vakiioan teherre mossa; 
eddig utolérhetetlen módon kíméli azt és időben, pénzben 
és munkaerőben 75 százaléknál többet meittakarit. Ha 
eddig vonakodott is a beszerzéstől, most már ne vona
kodjon tovább, mert egyetleu egy kiadas sem hoz ennél 
biztosabb és dusabb kamatot. — Többn mint 175,003 
gazdasszony használja ma már a ,TELIG0Z*-t.  Kapható 

Pintér Antal lakatosmesternél Kecskeméten
Katona József utca 74 szám, 1918 

ahol takarék-tűzhelyek is nagy 
választékban, a legjutanyosabb áron kaphatok.

Irodista !«» 
kerestetik, egész napi foglalkozásra, 

ügyvédi irodába.
Cim megtudható elap kiadóhivatalában.

•ACZÉICK, HUZALOK. SZERSZÁMOK. KÁLYHÁK. TAKARÉKTÖí- 
HfLYLK, SZIVATTYÚK ES TÖMLÖK, GAZDASÁGI ESZKÖZÖK, 
KONYHAFÉLSZERElESEX ÉS VAD. • 7 ATI ESZKÖZÖK DÚS RAKTÁRA

Eladó bérház. 2380
Villaszerűén épült ház, udvara szőlő és 
gyümölcsfákkal ültetve, mint bérjöve- 
delmezö, vagy magánlakásnak is szép
— kedvező fizetési feltételekkel — eladó ; 
értekezhetni a tulajdonossal Kecskemé
ten, Szabadság út 7 (új 13 ) szám alatt. 

.ZK „Hoxxiok**
folyó évi első száma február 15-én 

15,000 példányban 
jelenik meg és a szőlőbirtokosok címein 
küldetik szét az országban. Szőlővesszőt 
stb. igen eredményesen lehet ebben a 
számban hirdetni. Hirdetéseket január 
ho végéig elfogad a „Homok" kiadója.

Eladó 2407 
egy jókarban levő 8 lóerejii, Hofherr és 
Schrancz-féle gÖZCSéplÖgép. Megtekint 
hető és értekezhetni Szentmiklóssy Soma 
tulajdonossal, Szabadság-út 27. sz. alatt.

Ladánybenén 80 hold föld
4 hold szőlővel, 9 hold kaszálóval, 45 hold 
vetéssel, jókarban levő tanyaépületekkel
— kedvező feltételekkel — esetleg kisebb 
részletekben is, eladó; értekezhetni VI ik 
tized, Csongrádi-útca 18. szám alatt, ahol 
300 hektó magyar, 100 hektó olasz hordó és

egy fejtőgép fölszereléssel eladó. 2195 

Több rendbeli lakás kiadó 
május 1-ére, “4 

az V. tized, Vadász utc t 282 sz. házban, 
értekezhetni ugyanott a házmesterrel.

Eladó kocsik.
Stósz István kocsigyártónál, Csongrádi- 
utca 114. szám alatt egy ZSalUS 
csukott, kevéssé használt, 4 üléses 
erős hintó és egy f ö d e I e s, egy 
lovas könnyű hintó eladó. 2416

Eladó ház.
II. tized, Mária-város, Atilla- és Béla- 

utca sarok 4. számú ház, mely áll 4 
szoba, 2 konjha, 2 speiz, pince, istálló 
és üvegezett folyosóból, kettős udvar
ral, kerttel és jó kuttal ellátva, örökáron 
eladó; — értekezhetni az előtte levő 
1. szánr alatii szomszédházban Farkas 
Jánosnéval. 2414

Kiadó lakások.
Egy 5 szobából és egy 4 szobából 

álló úrilakás, mindkettő üvegezett folyó 
sóval, pincével, egyéb szükséges mel
lékhelyiségekkel együtt május 1-ére 
bérbe vehető. Mindkét lakásba be van 
vezetve a villanyvilágítás és előttük kert 
van. Értekezhetni özv. Szabó Gyuláné 
úrnővel (Nagykőrösi utca 26-ik szám, 
földszint) naponta délután 3 és 5 óra 
között. . 2413

Eladó szántóföld.
Szeszgyári Baracs-pusztán 32. sz. alatt 
Tarjani Jánosnak 23 hold kitűnő szántó
földje — kedvező fizetési feltételekkel 
— eladó: értekezni lehet ugyanott 

a tulajdonossal. 2412

Földhaszonbárbeadás.
Varosföldön —■ a várostól 10 kilómé
terre — mintegy 52 kát. hold jóminö 
8égü szántóföld, megfelelő gazdasági 
épületekkel együtt; az 1911. évi Szent 
Mihály napjától több évre haszonbérbe 
kiadó; értekezni lehet I. tized. Kígyó- 
útca 104/5-ik szám alatt a tulajdonos

Tóth Istvánnal. 2405
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E adó cséplőgép.
Egy jókarban levő, alig használt 3 IÓ- 
erejü cséplőgép, teljesen felszerelve (a 
lokomobil Magyar Gazdasági Gépgyári, 
a cséplőgép pedig Hofherr és Schrancz 
gyártmány) — jutányos áron eladó 

Kiéin Sándornál. Lajosmizsén. 2.95

14—15 éves ügyes fiú mindenesnek, 
esetleg tanoncnak felvetetik

Preisz Sándor tűszerű zlet e ben
Talfái-útca. 2401

Uj vendéglő-megnyitás.
Értesítem a nagyérdemű közönségét, 
hogy VIII. tized, Veréb -útca 167. számú 
saját házamban a mai kornak megfelelő 
ver-déglőt nyitottam. 
Kérem a n. é. közönség szivespártfogását.

Tisztelettel: Tassy Ferenc vendéglős. 24m

Eladó ház.
Néhai özv. Török Jánosné hagyató 

kához tartozó V. tized. Tehén u'ci 274. 
szám alatt levő ház, melyben van 3 szoba, 
2 konyha, 2 kamra, tágas udvarral együtt 
szabadkézből eladó, esetleg május 
1-ére kiadó; értekezni lehet VI. özed, 
Szolnoki utca 98 sz. alatti Schöffer Péter 
kovácsműhelyének szomszédjában. Török 
János bovnármester megbízott örökössel.

1 Villamos szerelési és műszaki vallalat 
Folyóka útca 90. szám. Schrötter ház. 

Készít villamos berendezéseket, 
villamharitakat. Motorok, iv- 
lámpak szereleset, valamint az 
összes e szakba vágó munkák 

javítását is -062
leg'oxcscToToa.n eszközli 
Izzó és Wolframm lámpák 

olcsóbban mint bárhol.

Eladó ház.
II tized. Vágó 11 ca 163 szám alatti 

Bozsóki féle ház, mely 4 -zoba és mellék 
helyiségekből all, szabadkézből eladó, 
es-ilet' május 1-re haszonbérbe 
is kiadó; — értekezni lehet II ik tized 
122. az^a B rta Mihály ulnjdonoseal. 2350 
A Gazdasági Egyesület épülő szék
hazában 3 II emeleti lakás kiadó 
(700, 900 es 1100 korona árakban). 
Értekezni lehet az Egyesületi titkár 

Kiss Elememéi.

Ölfa és rőzse eladás. 2315 
Hollóéi Somogyi Lás ló kisfái földbirtokán 
eladó 30 öl szín akácfa, 5 és fél öl do 
rongfa; Továbbá 3760 keve akácfa rőzse, 
idei vágás, akar ölenként, akár száz ké
vénként; értekezni lehet a helyszínén a 

megbízottal

__ __________________ _ 18 sz.

Olcsó pénz! 
Házakra, földekre és mindennemű 

más ingatlanra közvetitek törleszté- 
ses kölcsönöket tetszésszerinti idő
tartamra, vagy jelzálogkölcsönöket 
a legkedvezőbb feltételek mellett. 
Érdeklődőknek szívesen adok bővebb 

felvilágosítást

Czickeli Ernő
Kecskemét, Holló-útca 2. szám 

Kiadó magtár, 
mely igen alkalmas asztalos- vagy 
más műhelynek is, 8 méter hosszú, 6 
méter széles, padolt, esetleg az egész 
ház is eladó; értekezhetni a tulaj
donossal Magtár-sor 11. (uj Szultán utca 

24.) szám alatt. 2375

Eladó ház.
Batthyány (Halasi)-utca 22. szá 11 alatti 
ház eladó, ugyanott 22 hold város
földi szántóföld haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni a fenti szám alatt. 2377

Eladó föld.
Jaszárokszallasi Puszta Pákán, Héjjas 
István tulajdonát képező 133 kath. 
hold szántó és kaszaló gazdasági épü
letekkel örökáron eladó; értekezhetni 
a tulajdonossal I. tized, Halasi nagy 

útca 31. szám alatt. 1758 
pi 1 / s z ö 11 ö. A Daróczi közön, 
MI ű (I ll Molnár Károly dr. és Csabay 
D1UUV GyU]a urak szomszédságá
ban lévő, — körülbelül 600 négyszögöl 
SZÖKŐ eladó. Értekezhetni Sziladi László 
nyomdatulajdonossal, Széchenyi-tér 6. 
szám alatt. 2016

• FELHÍVÁS

A legközelebbi időben ezt tapasztaltuk, 
hogy valamennyi takarékpénztár felemelte 
részvény tőkéjét, mely azt bizonyulja, hogy 
Kecskeméten az utóbbi időben az üzleti, 
ipari és építkezési fori/almak, továbbá a 
birtokpari;-ilázások oly nagy pénzforgalmat 
idéztek elő és oly nagy mértékben vették 
igénybe a hitelt, vagyis a kölcsönt, hogy 
a helybeli bankok kénytelenek voltak uj 
részvények kibocsátása által alaptőkéjüket 
majdnem a kétszeresre felemelni.

Ily viszonyok és körülmények elodáz 
hatatlanul szükségessé tették a Néptakarek 
pénztár és Zálogkölcsön Részvénytársaság 
megalapítását. Ezeknél fogva ajánljuk vá 
rőtünk és vidéke közönségének ezen uj 
pénzintézet részvényeinek megszerzését,— 
mivel azok, mint látjuk, az üzlet körébe 
felveti rei dkivüli jövedelmező vállalatok 
folytán, biztos és jól kamatozó, továbbá 
értékben rohamosan emelkedő értékpa
pírok lesznek

Dömötör Dezső nyngiliuott megyei Blnőkoél 
Tőrey Tóth József földbirtokosnál 
Idős S. Kovács Mihály földbirtokosnál

Ez n Néptakarékpénztár és Zálog 
kölcsön Részvénytársaság alapítási terve
zetét röviden a következőkben ismertetjük : 

A Néptakarékpénztár és Zálogköl 
csőn Reszvéoytársaság 50 évi időtartamra 
alakul Kecskeméten A részvénytársaság a 
rét d s bankügyleteken kívül a kézizalogra 
való kölcsönadást is felvette üzletkörébe.

Hitelnyújtás által támogatja az uj ipari 
és kereskedelmi vállalatokat, arany, ezüst, 
ékszer, bútor és általában mindennemű ingó 
tárge ra. mint kézizálogra kölcsönt 
nyújt; — beraktaroz: gazdasági, ipái i es 
keresKedelmi árukat és cikkeket, azokra 
előleget vagy kölcsönt ád,általában a bank 
észálogűzlet körébe tartozó ügyleteket foly
tatja; elfogad heteteket kamatozás végett a 
legmagasabb kamatláb mellett betéti köny
vecskékre, Chiqu-re és folyószámlára.

Iparosok es kereskedők számláit és kö 
vetéléséit kifizeti.

Biztosítási társulatok főképviselőié ál

-A. részvényeket jegyezni lettet:
G. Fekete Mihály könyvkereskedőnél
Dr. Donáth József ügyvédnél
Porjeaz Gyula magánhivatalnoknál 

tál biztosításokat köt tűz, jég és 
ember életére.

Takarékossági szempontból koronás, 
heti betétes év lársu atokat szervez.

A részvények 200 korona 
értékűek és névre szólnak.

A részvények jegyzésének zárideje az 
alulirt ivtartóknúl megtekinthető, de előbb 
is lezáratik, ha korább m jegyezve lesz.

Fizetési feltételek. Hogy a kisebb pénzű 
emberik is vásárolhassanak a részvények
ből, a fizetési módozatok rendkívül meg 
vannak könnyítve, mert a jegyzett rész 
vérnek 10 százaléka és részvényenként 4 
korona, vagyis 24 korona az aláíráskor az 
ivtartó kezéhez, a további 20 sz.ázalék a 
kőzgyü'és előtti napig fizetendő be.

a 30 százalék az alairaskor egyszerre 
is lefizethető az ivtarto kezéhez.

A hátralevő 70 százalék is részletek
ben fizethető be az igazgatóság által meg
határozandó időben.

Héjjas Ferenc földbirtokosnál
Fehér Dávid ruhakereskedőnél 
Haraszti Antal cognacgyárosnál.

Nyomatott ai Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság Könyvnyomdájában, Keoekeméton. 1911.


